
Вы должны знать свои права

Закон Грузии 
о гендерном 
равенстве

Тбилиси 
2010
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Закон Грузии о 
гендерном равенстве

Глава I
Общие положения

Статья 1.  Сфера регулирования закона
Данный закон устанавливает основные гаран­

тии равных прав, свобод и возможностей женщин 
и мужчин, определенных Конституцией Грузии, 
определяет правовые механизмы и условия 
их осуществления в соответствующих сферах 
общественной жизни. 

Статья 2.  Цели закона
Цели данного закона: обеспечить недопущение 

дискриминации во всех сферах общественной 
жизни, создание соответствующих условий для 
реализации равных прав, свобод и возможностей 
женщин и мужчин, помощь в избежании и 
искоренении дискриминации.

Статья 3. Определение терминов, использован­
ных в законе

1. В настоящем Законе приведенные ниже 
термины употребляются в следующем значении:
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а) Гендер – социальный аспект отношений 
между полами, который выражен во всех сфе­
рах общественной жизни и подразумевает 
взгляды о том или ином поле, определенные 
социализацией;

б) Гендерное равенство – часть прав человека, 
которая подразумевает равные права, обязанности 
и ответственность  женщин и мужчин, что позво­
ляет лицам обоих полов принимать равное участие 
во всех сферах жизнедеятельности общества;

в) Дискриминация - действия либо бездейст­
вие, выражающие любое различие, исключение 
или ограничения по признаку пола, неравные 
возможности, их ослабление или отрицание, 
осуществленное в форме прямой или косвенной 
дискриминации;

г) Прямая дискриминация – дискриминация 
лица по признаку пола на основании правового 
акта, программы или другой общественной 
политики (кроме случаев, учтенных подпунктом 
«е» этого пункта);

д) Косвенная дискриминация - правовой акт, 
программа или другая общественная политика, 
которые прямо не указывают на дискриминацию, 
но осуществление которых связано с получением 
дискриминационного результата (кроме случаев, 
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учтенных подпунктом «е» этого пункта);
е) Особое мероприятие - это мероприятие, 

целью которого является исправление дискрими­
национного результата, направленное на круг лиц, 
нуждающихся в особой защите из-за гендерного 
своеобразия;

ж) Равные возможности – система средств 
и условий достижения равных прав и свобод 
женщин и мужчин;

з) Равное отношение – признание равных прав 
и возможностей лиц обоих полов, недопущение 
дискриминации по признаку пола в сфере обра­
зования, труда, определения социальных условий  
и других социально-политических сферах жизни.

2. Другие термины в настоящем законе 
употребляются в значении, определенным законо­
дательством Грузии, если нет специального 
указания. 

Глава II. Гарантии обеспечения гендерного 
равенства.

Статья 4. Гарантии обеспечения гендерного 
равенства.

1. Государство поддерживает и обеспечивает 
равные права женщин и мужчин в политической, 
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экономической социальной и культурной жизни.
2. Для защиты гендерного равенства, без 

дискриминации, обеспечены:
а) Равные индивидуальные права и свободы 

женщин и мужчин;
б) Равная доступность получения образования 

и свободный выбор образования на всех этапах 
обучения для женщин и мужчин;

в) Правовое равенство супругов;
г) Равные права и обязанности в отношении 

детей;
д) Равные права и обязанности женщин и муж­

чин – быть опекунами, попечителями, поверен­
ными, усыновителями детей;

е) Помощь в искоренении насилия в семье и 
обществе;

ж) Свободный выбор профессии или рода дея­
тельности, служебное повышение, профессиональная 
подготовка/переподготовка;

з) Получение должности на публичной службе 
в соответствии с профессионализмом, навыками 
и квалификацией;

и) Равное отношение к женщинам и мужчинам 
во время оценки качества работы;

к) Равное социальное обеспечение женщин 



7

и мужчин в случае болезни или установления 
статуса ограниченных возможностей;

л) Создание равных возможностей во время 
защиты здоровья женщин и мужчин;

м) Создание равных возможностей для женщин 
и мужчин доступности информации.

3. Законодательство Грузии о гендерном 
равенстве основано на Конституции Грузии, 
международных договорах и соглашениях, насто­
ящем  законе и других нормативных актах.

Статья 5. Ведение статистики в гендерной 
сфере.

В официальные статистические отчеты в 
связи с гендерными вопросами вносятся данные, 
выделенные по половому признаку. 

Статья 6. Гендерное равенство в рабочих 
отношениях

1. В рабочих отношениях недопустимо:
а) Дискриминация лица, его преследование 

и/или принуждение, которое имеет целью 
создание для него устрашающего, враждебного, 
унизительного, задевающего достоинство или 
оскорбительного окружения;
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б) Любое нежелательное действие, словесное 
или физическое, которое имеет целью создать или 
является причиной враждебного, унизительного, 
задевающего достоинство или оскорбительного 
окружения.

2. Государство обеспечивает создание рав­
ных возможностей для лиц обоих полов в осу­
ществлении права на труд.

3. При трудоустройстве и исполнении трудовых 
обязанностей, допустимо неравное положение 
лиц и/или оказание им предпочтения по признаку 
пола, исходя из сути работы, ее специфики или 
условий ее выполнения, служит для достижения 
законной цели и является соответствующим и 
обязательным средством ее достижения.

4. Законодательство Грузии обеспечивает 
беременным женщинам и кормящим матерям 
создание  выгодных условий труда, что исключает 
их деятельность в тяжелом, вредном и опасном 
окружении, также в ночные часы.

Статья 7. Государственные гарантии обеспе­
чения гендерного равенства в сферах науки и 
образования.

1. Каждый имеет право свободного выбора 
профессии и специальности с учетом  собственных 
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возможностей. Обеспечение этого равенства 
происходит путем равной доступности общего, 
профессионального и высшего образования, без 
дискриминации.

2. Государство обеспечивает создание равных 
условий получения общего, профессионального 
и высшего образования во всех видах образо­
вательных учреждений для женщин и мужчин, 
включая участие в образовательных и научных 
процессах. 

Статья 8. Равная доступность информационных 
ресурсов. 

Органы государственного и местного само­
управления, юридические лица общественного 
права обязаны путем, установленным законо­
дательством Грузии, обеспечить равную доступ­
ность получения защищенной ими общественной 
информации, несмотря на различия по признаку 
пола заинтересованных лиц. 

Статья 9. Обеспечение гендерного равенства в 
сфере защиты здоровья и социальной сфере.

1. В сфере защиты здоровья и социальной 
сфере населению обеспечена повсеместная и 
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равная доступность медицинской помощи, без 
дискриминации.

2. Не рассматриваются как дискриминация 
особые мероприятия, направленные на защиту 
здоровья матерей и детей, репродуктивных 
прав женщин и планирования семьи, также 
государственная политика, направленная на 
защиту беременных женщин и материнства, 
другие мероприятия, осуществленные с учетом 
гендерных особенностей. 

Статья 10. Обеспечение гендерного равенства 
в семейных отношениях. 

1. В семейных отношениях, при вступлении в 
брак и разводе, женщины и мужчины пользуются 
равными личными и имущественными пра­
вами, среди них – правом выбора фамилии, 
профессии и деятельности, на них налагаются 
равные обязательства. В семейных отношениях 
не допускается дискриминация или предостав­
ление преимущества в связи с правами и обязан­
ностями. 

2. В семье женщины и мужчины имеют равные 
права независимо решать вопросы участия в 
трудовой и общественной деятельности.

3 Вопросы воспитания детей и другие семей­
ные вопросы супруги решают вместе, сообща. 
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Гарантированы и обеспечены равные возможности 
супругов в воспитании детей и деятельности.

4. Права и обязанности супругов, связанные с 
трудом, равны.

5. Супруги имеют равные права владения, 
покупки, управления, использования и распоря­
жения имуществом. 

6. Супруги имеют равные права принимать 
участие в мероприятиях, связанных с отдыхом и 
всех сферах культурной жизни.

Статья 11. Гарантии равных избирательных прав.
1. Все имеют права принимать участие в выборах 

на равных условиях, без дискриминации. 
2. В представительных органах при реализации 

права выбора должны быть обеспечены равные 
возможности участия лиц обоих полов.

3. Женщины и мужчины могут быть выбраны 
на равных условиях, без дискриминации. 

Глава III
Наблюдение защиты гендерного равенства. 

Статья 12. Обеспечение гендерного равенства 
Парламентом Грузии.

1. Парламент Грузии, в соответствии с регла­



12

ментом Парламента Грузии и законодательст­
вом Грузии, обеспечивает предварительную 
подготовку законодательных вопросов в гендер­
ной сфере, помогает в осуществлении решений 
Парламента, контроле деятельности органов, 
подотчетных Парламенту.

2. Парламент Грузии, в соответствии с рег­
ламентом Парламента Грузии и законодательством 
Грузии, для обеспечения систематической и 
координированной работы над гендерными воп­
росами создает Совет Гендерного Равенства, 
состав которого, статус, функции и полномочия 
определяются настоящим законом, регламентом 
Парламента Грузии и положением Совета Ген­
дерного Равенства, который утверждает пред­
седатель Парламента Грузии. 

3. Совет Гендерного Равенства полномочен:
а) Разработать и представить на утверждение 

Парламенту Грузии план действий для осу­
ществления гендерного равенства и обеспечить 
координацию и мониторинг этого плана;

б) Осуществить анализ законодательства Грузии 
и разработать предложения для искоренения 
гендерного неравенства, существующего в зако­
нодательстве;
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в) Осуществить экспертизу проектов законо­
дательных актов, представленных законодатель­
ной инициативой, с точки зрения оценки ген­
дерного равенства;

г) Разработать и спланировать отдельные меро­
приятия для достижения гендерного равенства 
для реализации равных прав женщин и мужчин;

д) Разработать и внедрить мониторинг осу­
ществленных мероприятий и систему оценки для 
обеспечения гендерного равенства, разработать 
соответствующие рекомендации;

е) Потребовать и получить любую инфор­
мацию и документацию, связанную с гендерным 
равенством, кроме таких документов, конфи­
денциальность которых защищена в соответствии 
с законодательством Грузии;

ж) Рассмотреть заявления, документацию и 
другую информацию, представленную о нару­
шении гендерного равенства, отреагировать в 
рамках своей компетенции и разработать соот­
ветствующие рекомендации;

з) Пригласить представителей международных 
или местных организаций и/или экспертов, 
работающих в соответствующей области при 
рассмотрении вопросов, связанных с гендерным 
равенством;



14

и) Осуществить другие полномочия, предостав­
ленные законодательством Грузии.

4. Совет Гендерного Равенства раз в год предос­
тавляет Парламенту Грузии отчет о состоянии 
гендерного равенства в Грузии, подготавливает 
отчеты об исполнении взятых на международном 
уровне обязательств по вопросам гендерного 
равенства; Совет Гендерного Равенства  уполно­
мочен, на основании  соответствующего решения 
председателя Парламента Грузии, представлять 
Парламент Грузии в международных отношениях 
по вопросам гендерного равенства.

5. Организационная структура Совета Гендер­
ного Равенства, правила работы и отношения с 
государственными органами определяются регла­
ментом Парламента Грузии и положением Совета 
Гендерного Равенства.

Статья 13.  Обеспечение гендерного равенства 
органами местного самоуправления

1.Органы местного самоуправления в соот­
ветствии с органическим законом Грузии «О 
местном самоуправлении» и другими законода­
тельными актами разрабатывают и осуществля­
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ют мероприятия для обеспечения выявления и 
искоренения дискриминации на местах. 

2. Бюджет единицы местного самоуправления, 
приоритеты социально-экономического развития, 
муниципальные программы и планы должны быть 
разработаны таким образом, чтобы исключить 
дискриминацию в любой форме.

3. Государственные органы в рамках своей 
компетенции оказывают организационную, 
информационную и другую поддержку органам 
местного самоуправления в их деятельности 
с целью избежания дискриминации и защиты 
повсеместно признанных прав и свобод человека.

Статья 14. Полномочия народного защитника 
Грузии в связи с защитой гендерного равенства

1. Народный защитник Грузии, в рамках своей 
компетенции, обеспечивает мониторинг защиты 
гендерного равенства и реагирует на нарушения 
гендерного равенства.

2. Народный защитник Грузии с целью обеспе­
чения гендерного равенства осуществляет полно­
мочия, предоставленные ему органическим зако­
ном Грузии «О народном защитнике».
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Глава IV
Переходные и заключительные положения

Статья 15. Мероприятие, необходимое для 
вступления в силу настоящего закона

Государственные органы  и органы местного 
самоуправления, в случае необходимости, в 
течение 6 месяцев со вступления в силу настоящего 
закона, должны провести анализ нормативных 
актов в сфере своей деятельности.

Статья 16. Вступление в силу закона
Настоящий закон вступает в силу с момента 

опубликования.

Президент Грузии  
Михаил Саакашвили

Тбилиси,
2010 год, 26 марта.


